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FIRKIEN subst. m., ab 1567; auch fiirk, fijrkien; ‘eine Art Steuer,
benannt nach einer preußischen Münze aus dem 13.Jh.’ – ‘podatek nazwany
od monety pruskiej bitej pod koniec XIII w.’: (1567) 1570 Herb.Stat. 706, L
Wyciąganie, które zowią Lobegal i fiirkiem, w ziemiach Mi�trzowi
poddanych, od Polaków nie ma bydź wzięte. ◦ [LBel.] 1594 SarnStat 1075,
Spxvi A in�zé w�zy�tki y kożdé z o�obná bránia iákokolwiek názwáné od
Kupców Ziem Króle�twu Pol�kiému Wielkiému Kśię�twu Litew�kiému
y inym Kśię�twam poddánych á tám zrodzonych w Ziemiách Mi�trzowi
y Zakonowi poddánych á o�obliwie wyćiągánié któré zową Lobegal y Fijrkien
żadnym obyczáiem ná potym niech nie będźie wyćiągano. – Spxvi, L (zan.).
� Var: fiirk subst. m., [hapax] (1567) 1570 Herb.Stat. 706, L – nur L (zan.);
fijrkien subst. m., [hapax] 1594 SarnStat 1075, Spxvi – nur Spxvi. � Etym:
nhd. Vierken subst. n., ‘Münze im Gebiet des Deutschen Ordens’, Gri. ❖

Die von Linde angegebene Form ist eine irrtümliche Lesung oder ein
Druckfehler des Textes von 1570 (so Spxvi). Damit handelt es sich
eventuell um eine deutsche Bezeichnung (Zitat); der Text bezieht sich
jedenfalls auf die Zeit vor 1525, d.h. vor der Aufhebung des Deutschen
Ordens im Ostseeraum.
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